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ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.  
ATTENZIONE: Utilizzare sempre la cintura di sicurezza. 

WARNING: Never leave the child unattended.  
WARNING: Always use the restraint system.

AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.  
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le système de retenue.

WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.  
WARNUNG: Verwenden Sie immer dar Rückhaltesystem.

ADVERTENCIA: No dejar nunca al niño desatendido.  
ADVERTENCIA: Usar siempre el sistema de retención. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφηνετε ποτε το παιδι χωρισ επιτηρηση.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα τισ ζώνεσ ασφαλείασ.

AVISOS: Nunca deixe a criança abandonada.
AVISOS Imobilize sempre a criança com o cinto de segurança. 

VËREJTJE: Mos e lini asnjëherë fëmijën tuaj pa mbikëqyrje.
PARALAJMËRIM: Përdorni gjithmonë rripin e sigurisë.    
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تحذير: � ت�ك الطفل دون مراقبة
تحذير: استخدم دا�اً نظام التقييد

Importato da/Imported by:
Foppa Pedretti S.p.A.
Via A. Volta, 11 - 24064

Grumello del Monte (BG) - Italy
tel +39 035.830497

www.foppapedretti.it
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UN Regulation 
No. 129/04

Universal
belted

40-87cm/ ≤13kg

040354

UTILIZZO DEL SEGGIOLINO AUTO IN ABBINAMENTO CON LA BASE ISOFIX: I-SIZE ECRS

UNIVERSAL BELTEDUTILIZZO DEL SOLO SEGGIOLINO AUTO:UNIVERSAL BELTED ECRS

B005,ECRS
40-87CM;0-13KG

RIVOLTO ALL’INDIETRO
Cintura di sicurezza a 3 punti 

del veicolo + imbragatura 

B005B,ECRS
40-87CM;0-13KG

ISOFIX + Gamba di supporto +Imbragatura del seggiolino auto Riduttore “Disk Infant Rekline i-Size” per bambini da 40 a 60 cm


